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1. Introcuction

Septk Iwem is a Non-Austromesian language of the Birs{ Stock of the
Sepik Sub-Phylum of the Sepik-Ramu Phylum in Papua ¥ew Guinea (Layceck
1973:20)

Ia this paper, part of the set of nonstructural relationships which
unite the various discourse constituents 1nto a cchesive whole will be
discussed. These relationships taken together are terued chohesion.

érimes (1976:112 f) considers cohesion to be onme of the three basic
discourse relatfonships along with content and staging. Fovr him, cohesion
fs prinarily a relation betuzen new and given information.

Halliday and Hasan considar cohesion to be the *glue® which forms a
group of sentences into a text and thus distinguishes them frem a mare
collection of sentences.

Cohesion in this study will be a slightly more general concept than
efther of the above and will follow the approach of Litteral (1980:243ff).
Cehesion will include all types of cues which help to unify the discourse
components into a whole unit. It will be discussed in terms of phonolegical,
referentfal and sementic cohesfon.

2. Phonologfcal Cehesion ]

There are two basic types of {ntonation contours dependent and
independent. Dependent 1ntox!iation congours are defined by non~falling or
Teval pitch. This type of cpntour 1s assocfated with ftems in a 1ist
(1) or Hon-final clauses (2).

i,

(1) PROC 03:2 , |
B 3 gedra , 8an ina haigin

fnd day cl.é-ome-f  sago unm.th.subj cook
k-wo-uak-4m wraisu, hu, heb, it ha
p.t-be-daytime-pl.top.p.t @23t pig cassowary crocodile possum
sarae-yin . 8 sasas 4ma y-4ngugu
found-pl.top.p.t and vegetables unz.th.subj p.t~gather
hai-yim

get"P.I owopot



«de
*Hext day they cocked sago, they found meat, pig, cassowary, crocodile,
possuns and they gathered vegetables.®

(2) ORAM O1:91 si-ya n-it-idswe, . p ydicga
he-nom  pres.indic-come-efc {mmed.gen.fut p.t-dig-m.sg.top.p.t
*If he had come, he would have dug it (the bird aest).!

These dependent intonation contours defime corresponding
fnformation blocks and are cohesive fn that they signal to the addressee
that an informatien block so warked is clesely related to the follouing
information black. |

Independent intonation contours (3), (4) are defined by a sustained
falling intonatien contour symbolized by 1.1, A slightly falling ond
then rising intonation contour symbolfzed by 1 7 1, '

and a high falling contour with heavy stress symbolized by 1 ¢ 1.

Each of these contours is followed by pause., The information blocks
defined by these contours are independent in the sense that there are
zo intonation contours that define a larger information block.

(3) PROC:03:3 o~

1ké 4iyin  hanin dipu-k-4n ? K/\jgat s-ir inkam.

Thare drun 1ike.this  what Hey!  he-obl person
dekam - pan @ s-ir yokman bibfyde s=ir

person like and.thea he-obl sister kingroup he-obl

ad pibiyde  sim-ir-im han-1-\

father kingroup they-obl-purp beat-n.pst A

‘hat is the (message) of the drum? Hey! The sound/message is for each
of his friends, his sisters and his aunts.’
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(4) PROC:03:3 Krdm-a upfr-4m_  pd hai
He-nom roney-p!  immed.gen.fut carry

=% w;ta- i Wiya® Oimu-4in hai  p-am-10¢

pres.indic~go-n.pst Hey! what-purp carry pres.indic-go-n.pst
‘e will carry woney and go. °Ney® thy are (you) carrying it:®

. . %
3. Referzatial Cohesfon

z The three referential cohesive systems in Sepik Iwem are agreement,
anaphoric reference, and cataphoric reference. The matter of exophoric
(nonOtextual) vefevenca, thoush very 1mportant, wil1l aot be considered

{a this study.

3.1 Agreement
Internal clause agreament consists of neminal topic and verb egreement
in most of the past tenses.
(5) t-a hu-va inkam-k-in nifgro-ki-k-a.
noor.dem-7-f.8g pig-feast person-act-a.sg shoot-d'lspl.resi'lt-p.t-f.sg.top.g.

© 'as for teis pig, a man shot it and it went.®

floun phrase agreement consists of agreement between demonstrative
modifier and head noun, and between nuneral medifier and head noun as in
(5), (6), (7). There is also optfonal number-gender agrecment between
the affixwon the nuseral and the head neun (8), (9).
(6) imkan  medr-dn jrim-ni  nfigro 2o0-ki-k-im,
person cl.5-one-m.sg arrow-inst  shoot  die-displ.res-p.t-m.sg.top.p.t
inkam  prip-dn  s-de. T T
person Cl.5-one-m.sg he»nm L
‘One man shot another man with an arvow and he died.®

g5

. rote in (6) that §nkam 'man’ is a class 5 noun and s¢ occurs with the

naneral prefix m». In addition, all nouns are classified masculine or
feninine and therefore the numeral s further suffixed with -in ‘masculine

singular®.
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(7) wig  f-ouu-mim bidi y-an-Ri-yim
woman cl.l-three-pl cempl.p.t p.t-go-displ.result-pl.top.p.t
‘Three women went.® _
(8)  I-i-k-1= inkam  m~-is-w0 bidf y-am-wo
near.dem-rm-peut-n  person  cl.5-two-dl.  have p.t-go-dl.top.p.t

nfmau.

Jungle
‘These two mer have gone to the jungle.®

3

(9) inkam nmw-ir-4n nimau n-am-k-4n.

person  cl.5-one.m.sg  Jjungle pres.indic-go-return-m.sg.top.p.t
‘One man went to the jungle.®

Tense agreement §s expressed through certain verbal affixes or
raplacing wmovphemss.

A1l verb stems beginning with n- in the present indicative have n-
replaced by y- in the general past tense and n- replaced by § in the
specific past tense. lhen this rephc“e movphese u- —y-cecurs, the verd

is suffixed by the appropriate member of {-3) ‘nunber-gender-- past tense.'
The member of (-a)are - ‘masculine s cgggaar 29, dual’. {"?%‘fwuin‘%
sm]g;;fnn#\lg w’ga}': in the preseagg indicative when these verbs occur
fn W pasd campletive aspect using the preposed verbal particle bidd
'nast tense cow‘leﬂve . (8). (10). For verb stems not beginning vith n,
the accurrence of bidi *past completive® also agrees uith suffixation by

ey

(10) T-4 kam white-kak-4m sim-a@  bidi Lm-4m
near.dem-n men mpy-have—p‘l they-nom compl.p.t p.t-go-pl.top.p.t
nimau hy a-dt-im.

jungle pig pres.indic-shoat-pl.top.p.¢
‘¥any of the men have gone to the jungie to shoot pigs.*

Another type of internal clause agreement is the gender agreement betiween
2 noun phrase or a proj.er noun and . its pronominal copy.
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(11) XYz 23 7Toby Siva 4na keiyae-yin.
Tobi he-nom  unm. th.subj drink-m.5g.top.pr.¢

'ch‘l is drinking it.’

A type of 1ntra—c!ause or intt@s-sentence agrecment is the gender
agreement between a noun phrase or proper name and the proaoun to which

¥
£

(12) "}cvz:s ha  phinde kimidiniya Bob si-ya jami hafwaoki
vep.pres get.up first Bod he-nom outside open

anowin  m si-ya My ke idoti-ya.

door-m.sg  and he-nom there-only p.t-stand be.outside-f.sg.tep.p.t

*Having gotten up, first Bob opened the door and weat out and stnod there

outside.’®
Discourse tense agrewent ocours in procedua‘l discourse. Discounting

. the discourse aperture and the cles‘lng, nearly every verb fs 1n a future

tense (13) which 1s realized by pa *future' or pi '{mmedfate general future*
and often also by a co-occurring suifix -i ‘non-past' on the veord.

(13) PROC 07:1-13
Aperture:
1. nipir miave-ni  niwi-k-in.

sago pownd-poss story-be-m.sg.top

2. . guedr natowaka niyar pa sarkin-gik-rib-1i.

day cl.5-one afterncon  sago fut roll.up-return-afternoon-n.pst

3. ha warkie-gik-a . pa ' . vhon-kaowi
rep.pres roll.up-return-af fut sleep-inside-night

8. 4 wu-ir npugk  haka mainwo tuo-mivr-4m B
day cl.5-one smorning 1lay.out pourd black.palm-part-pl fut

put-come
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5. Ha  hai-sani-ya, pa  haigin-i pa  kaibi

—

rep.pres put-come-n.f  fut put-n.pst fut  split

fsdu-ki <} g inwo-kai.

stand. up-displ.vesult fut pound-inside
6. Ha saimo-kai-ya, pa  n-ino-kai-ki

rep.pr?s pound-inside-n.f fut pres-indic-wash-1nside-displ.result
7. n-dne-kai dig-1 oi B based -k
pres. indic-wash-inside finish-vhen and fut scoop-displ.result
8. @ i grira - pl  lwlgwo  hat-t

and day cl.5-one-f.sg and 1ineept  leaf get-n.pst
9. kmigo  hai gig-f P peiteribei

Tead get finish-when fut pres.indic-come-afternoon-m.pst
10. 41 gu-4r-a nan  pa haigin-1i

day cl.5-ome-f.sg sago fut boll-n.pst
n. B baigin  dig-i, miopl  Meonkeole

jmmed. gen. fut boll finish-n.pst and-incapt pres.indic-divide.out
hai-gi omaka  ir-kak dig.

put-displ.result house each-have finish
Clngurs
12. nan  haigin-i niui-yin hirinraa-k-n.

sago  boll-poss  story-m.sg that.all-be-m.sg.tep.p.t
1. daf  dlg  ywo-kiopin

ma.th.sub] finfsh p.t-be-displ.result-m.sg.t0p.p.t

1. *This is 2 sage pounding story. 2. One day in the afterncon we will

roll up the sago log. 3. Haivag rolled it up, we will sleep fnside (the
house). 4. The next day in the morning we get and put the black palm pleces

" and lay them out to pound (the sago). 5. Having put ft. we will put it

and splft it and stand it up and w§11 pound it inside. 6. Having pounded
3¢ inisda, we will wash 1t. 7. ien the washing is finished, we will
scoop off the water (Inside the canve). 8. Then the wnext day we will

get the leaves. 9. bHhen we finish getting the Teaves we will come back

in the afternoon. 10. THe next dav we will hofl the caon. 11, Yhon wae
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finish boiltng 1t we will divide it out and put it each house. 12. That
is all of the sagc boiling stovy. 13. It is tinished.’®

A type of intra clause (in some cases intra-sentence) agreement is
the veplacement of the wmarked thematic subject marker 4na or the marked
thematic subject mavker ini by ha ‘representative persen’. Just in case
the mafin verb or & clese synonyem 1s vepeated. Along with this feature
is the adged cohesive feature of the repeated verb (lexical cohesien).

(14) XYZ24~-5: Ha ‘repetitive present' s used instead of ina to mark
the thematic subject because the verb stem nidnim *get up® s repeated.

kdea  dma  lfoenhinio, Ma  ghinde

we-non  unm. thosubj nat-set.up rep.pres get.up

kinddiniya Bob si-ya yani haiwaoki ano-win @i si-ya hir-ar
first Bob he-nom outside open  dJoor-m.sg then he-nom thera-omly

y-riokeso idmedi-ya

p.t-stand outside-f.so |
‘e got up. Having gotten up. Bob opened the doar and went outside first
and stood there outside.’

3.2 Anaphoric Reference

This type of cehesion involves a form in a text which is corsferential
with a presupposed term that has occurred previously. Halliday and Hason
(329) define the relatienship between two such forms as a tie. Ties can
be ef three types: Iumediate (in which the presupposed terms oceurs in
the immediately precading clause.) Hediated (in which the preceding
clause dozs not identify the item in question but eontains another term
that refers to this presupposed item.), or rezote (in which the presupposed
item does not occur in the clause nor can be reached by a
referential chain. On the contrary, a nubar of clauses have intervened
in uhich no veference 15 made to this presuppesed {tem by the surface
structure fovms.

Amphoric reference eccurs in Sepik Ivam in the form oV vepetitiou,
use of a proform, and by repeated verb {1inkage), in which the final clause
in one sentence is partially or uholly reverted., or is repeated using a
close/synonyan.
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Repetition occurs when the same lexical form is used to refer to a
specific referent in successive gramsatical constructions (often sentences).
Repetition can be fdentical (11) wii ’'bird' including a demonsirative
(11) om 'village* or oceurring in a construction with different gramesatical
forms.; .. | ,

A repetition of verbs may or may not be coreferential. In some cases
(13} repegted verbs do not refer to the same event.

(i3) xvz 127 .
Bii-yin Harilin sae-yar .y-wo m  ha  Swoki-k-wo-win.

First-m.sg Marilyn she-only p.t-be then  p.t.  again-p.t-sicod-m.sg.top.p.t
Tobl yaka 2 oloao-kai- o Bob si-va  swok-aka gw .
Tobi close stand-inside then Bod he-nom again-with stood-inside-?

o  ha swgkd-k-wo~win Jon mé¢  mhodi-gd4 mhoti-ya kar-ar

Then p.t aga‘ia—p.t-smd-nusg.top.g.t then iater-? later-f I-only
[ 5534

y-wo-ki, irik.

p. t-be-displ.res that's.all

'First only Harilyn weat then mext Tobi came and stood close then Bob stood
next then next was Tom then following last was we oaly.’

Linkage 1s fairly frequent in Sepik Iwam comtemporary marrative text.
It is quite frequent in procedural texts also. Usually the repeated verb
will have ha ‘repetitive present'.

(1d) X¥Z 1:4-5

Kedm-a  dna ka-nhin-4m. Ha  nbin-dg ko
we-nom unm.th.subj mar-get.up~pl.top.p.t rep.pr gat.up-pl.top.p.t
Kimddiniya Bobsi-ya yani |hafwao-ki .=  anowdn ot si-ya
first _ Bob he-nom outside open-displ.result door-m.sg and he-nem

hir-ar yywokwo idwoli-ya

there.only p.t-stood outside-f.sg

‘e got up. Having got up, Bob opened the door and went ocutside first and
stood there.'
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(15) xvz 3:13

4 saeya 4na - lor-hai Y-ap-nani-yau-a.

And she-nom th.subj.gen  aar-get p. t~walk-outside-go~f.su.top.p. ¢

#a  hal  g-ap-pani-yam-a kinidiniya op =t

Tep.pres p. t-valk-outside~go-f.sg. first tater black.palm-f.sg
Qet tOPop.t ’

yapa  Bsvo~wi-ya

gtside pres. ‘!ndie-he-cust-f.sg.top.p.t

'She took it and walked cutside. Having ualked cautside first since the
water tank was ecutside.®

Pro-form tray replace a Folk/lexical ftem in the text for subseguent
referente to the same ftem or event. Pro-forms tnclude pronouns (16),
proverbs {17), refarentfal locative (18), and demonstratives (18R).

(16) DRAX 03:2-4
Bi-pl. kay-ir uig-a makimboptu sa-ir niwl
and-incept I-obl  woman-f.sg mm ~ she-gbl story

£ir boin-1 sae-yva Ydupiugak f-tg-k-a.
{t-0b1 tell-n.pst she-nom  pregnant pres. indic-be-p. t-f.89

‘I will tell the story of wy wife, Hakimboptu. She was pregnant.

(ion) ORAM 01:2

Ram  dur ne-4s ina y-am-in Mn ik hir
{tan ten cl.5-two  umm. th.subj p.t-go-pl.w.p.wn and. then theve
we e Ik

shore go that's.all.
‘Twelve men went to Varwiya. There thay weat ashore. That's all.’

(18 B) HORT 03:0053

T-f-i-do-4n b paff-rani. t§
near-@rm-mt—m-pl man had-mt near.dsa-
n-idwo-kai-yalomok-4m.

pres. indic-sit-1nside-morning-pl. top.p.t
‘These men ave not bad. They arve sitting inisce during the morning.'
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The anaphoric demonstrative
Mri-yar . Yust like that.'
occurs in texts, usually imediate‘ly following the r&ferent.

(19) DRA 04:6-7

B sse-ya  yinplugak . ol IR . 1
and she-nom pregnant pres. indic-be-f.sg.&op.p.t neg

o-aokaina-sasau-k-a. - ... Mari-yar
pres. indic—give.birth-quickly—p.t—f.sg.tcp Vike.that-only.
y-wo-kidokaf-ya.

p. t-be~continue-f.sg. top.p.t - o
‘And she was pregnant but didn't glve Nrth quick'ly. She continued
Just Vike that.®

Zero syntactic anaphora, in which there is no free from. to spacify
a previous referent {s present but not coamon ir Sepik Iwam discourse.
In contemporary narrative taxt DRRY 04, there are 356 {nstances of zero
syntactic anaphoric in 293 clauses. After the narvator, Joseph, has
been introduced in (20), and has been referred to by various itypes of
frea pronouns, bound number mavkevs, and the thematic subject marker
4na, there i3 2 point late in the narrative 1n which there is a serfes
of clauses 1n which he 1s referred to by zero amaphora: (21) - (25). .

(20) DRRM ©4:)

kar-a M Houm-k-ﬁn. o
I-nom  Joseph %ouhm-hwm.sg.top
*I am Joseph Houtam.®

(21) BRAM 04:232-233 .
P P4 hirar  pink-dn - gckaowt

{mzmed. gan. fut there-enly with-m.sg.top.p.t - be-inside.night-n.pst

Hikimboptwp  sa-k-ar
Nakiuboptu she-with-only
I will stay there only instde with Nakfmboptu during the night.*®
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(22) DRAG 04:234

§ Mo o -rani.
3ag0.1eaves get neg

*1 w1l not get sago leaves.'

(23) ORI 04:235

Hi pable @ nikrani, 2 hio
fnd.then daytime yes | 3ago. leaves
tio-kwo-wak-1.

get-underneath-daytime-n.pst

‘In the daytime, yes, I will get sago leaves from underneath the trees.'

(24) DRAM 04:236-237

1128 iyie £ pt sa-ir whin-o-kao-wri.
nfght no - immed.gen. fut she-cb?  help-night-n.pst-be.with.

‘At nfght, no. I will help her and be with her at night.'

(26) ¢ M43  karamas-k-a
work  meg-he-f.sg
‘I will not do work.’

nuther example of zero syntactic anaphorm is found in text XYZ, uhere
krdo-a $na | |
we-non th.subj.gen
an.
has been used to introduce the group in the story referriang to all the
participants. This group is then raferred to by verious proncuns and/er
the thematic subject marker ina until (26).

(26) X¥Z 33: : \

Irik. ina bodnai- krdn-ir yaj-yinm
That's.all umm.th.subj talk- pl.top.p.t wuc~-cbl talk-pl
hinda :i prii  bofmal prit  boinaf. . Irfk.

no.veason  and.then nothing talk pothing talk That's.all
‘We talked and our talk was mot about anything. That's all.'
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Zero anaphona for lecatives is fafrly common. This phenomemon occurs
when the case frane for a verb has an optional lecative but the lecative 1s
daleted 1n the surface clause since the information can be obtained from
praceding clause.

(27) DRAM 04:59

i, an k#nddiniya op yand whau whu., ‘Yhau
And.then I first water down bathe go Bathe
gdig-nani ina y-am-in dikworagiwo 11  haf-gi
finish-come unm.th.subj p.t-go-m.sg.top.p.t things up put-insida
house thare

'‘And then T first want down to the water to bathe. I fintshed bathing and
I came up to the house and put scae things there inside.'

Clausal Zero Anaphora - IS

- Deletion of a verb or a whole ¢lause. This is quite rare, except in
conversation.
(28) kar-a  Ambunti peam-{

I-nom Ambunti pres.indic-go-n.pst
(Reply) kar-a  warcar. |

I-nom also-only

'I am going to Ambunti.® “I am tool“}

Anaphoric refarence §s also found in verb suffix chains. These suffixed
pronouns are found in Sepik Iwam verbs in tense only and do not by thamselves
carry a great referential Toad. There are usually no move than £ or 3
suffixes in a clause without a referential assist from a face pronoun or
the thematic subject markers 4na (unmarked) or dni (marked).

In ganeral 1t 1s sentence topic that i3 vaferred to by these affixes.
Often this. s grammatical subject,. but. scmetimes objact or Indirect Object.
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(29) DRA4 01:93-100 . | L
Yo 4na ~ botn~im,  ‘hindrar T-4 ki-mal."

They  th.subj.gen say-pl.top.p.t like-only . hear.dem-m.sg .boil-in.water

yin  yhii-nl ki-maf. ¥ oand gim-a  hami
they dish~-with.in boil-fn.water And.then th.subj.spec

simea * haml  hami-ya  henblublr g2 p-am-im,

ti.y-nom half half-7 break eat pres. indir-go-pl.top.p.t
M krdm-a nan  karamee-k-4m, ant

And we-nom S2g0 mneg  be-pl.top th.subj.spec

Mnga ninga  y-ae  peamedm. 000 . . nom-aka
nothing nothing p.t-eat pres.d —Tic-go-p'l top.p. taro-with
ndosi  ndo-aka y-ge-ydn, 3] 4na

yam yan-with p.t-eat-pl.top.p.t  And.then th.subj.gen
swoki-boin-4m,

again-say-pl. top.p.t

‘They said, "Botl 1t 1Mke this." Thay boiled 1t in a dish. And then they
broke them in half and ate them. And we didn't have any sago. lle ade
taro and yams. Sand thay said again,..."*

3. 7. rataphioric Reference

Cataphoric refarence assuwes an 1dentif‘lcation which occurs later in
the text. Cataphoric reference 1s fairly rare in Sepik Iwam texts. It
occurs primarily with the cataphoric demonstratives.

Y-4 'This (meseuline)’ and t-a ‘that (feminime)}'. Actually this
ftan can be cataphoric (30) as an aphoric (31). The titles of discourses
often include # asa cataphoric referent to the antire discourse (82).

(31) DRAN 04:47 | |
ad-krira n-4nokninkin - tani 4  dimin-dn *it-4 sa-ir
we-are -understand-not this thing-  this. ft-

n-ddwo~-kai omokou-win
sit-inside block~the.way ‘
‘tie do not urderstand this thing which 1s blocking the way.®
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Grammatical cohesion. in Sepik Iwam consists of two different

phencmena: conjunctions and parallelism.
~ Conjunctions serve to relate what follows to what has pmded ‘m
a given text.

There are two types of grammatical conjunctions in Sepik Iwam: suffixed
and free. They encode six basic semantic notfons, conditional, adverative,
additive, alternative, cause-result, and summation. . Their discourse
functions nclude at least Rinds of information and marking of grammatical
boundaries. The numbers in paventhises refer to the number of the example
which 11lustrates each use of each conjunction.

Conditional Free Bound
—_— (33) ~1.'if, when®
(34) ~kiswo ‘contrary to fact
(35) conditional, if’

Adversative (36), (38)
o ‘but! (37) -isi ‘lest’

(38) ha pi ‘would 1ike’

(38) -asi ‘however'
Additive (40) m4 ‘and, and then'
Alternative (81) o lalternative’ -
Cause-Result | - (42) -asi ‘'therefore’
Sumpation (43), (44), (48), (46)

irik ‘that's all’
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(33) . W si=ya - waka n-dt-141 o cmaka od
And he-nom  tomorrow pres.indic-come-n.p-{if then

omaka waka-p ' Mri» - buwakainae.

house  tomornow-only work begin

*If he comas tomorrow, we will begin work on the house.®

(34) DRAN 09:0003 L ' o

wa.pl-nom - many-be-m-3g.0bj pres. indic-go-cfc  we.pl-{ncept
s-ir pd yoAt-ki-k-dn-gik-4n -

he-obl. Immed.gen.fut p.t-shoot-displ.result-p.t-?-betur: - .sg.top.p.t
'1f many of us would have gone, we would have bgen able to shoot it.*

(35) DRAY 01:91

si-ya n-4t-kiswo pe y-41-vdn
he-nom  pres.indic-come-cfc  fmmed.gen.fut  p.t-act-m.sg.top.p.t
*If he comes, we will cut 1t.*

(36) m  maeyay  lw-dr-a akman ® isok-1

and  place ¢1.4~one-¥.sg. picture and.then wash-cast
&xa  t-a maeyeu  ndibwomambyo  kemi-i-a
with near.dem-f. place dark  big-be-f.sg.
gae-ya  nabie-yar-f-a krim-a n-apainop-kai-ya

ghe-nom day-only-be~f.sg we.pl.-nom pres.indic-walk-inside~f.sg.top.p.t
‘One place for washing (developing) pictures was a very dark place, even
though it was really daylight and we walked inside.’

(38) kar-a kir-ir-4n Haura bir-ir-in ha - pd
I-rom you.5g-ebl-cbj Hauna there-obl-obj permiss immed.gen.fut
y-4krop~ki md en si~-ya  op-kak-4n

p. t-send-displ.resuit but village he-nom water-have-m.sg.top
‘I would 1ike to send you to Hauna, but it has water €flcodad).’
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(39) FCL 05

Bii-ya ninga nga b4 loerd  p-amek~dm

bafore-f.sg nothing nothing not get.in pres.indic-go-p.t-pl.tep.p.t .
hipig sau~wim wara hal-qi - kv, Tarinan-dn

arrow spear-pl also put-fn.canece gat.in.  now-m.s9

y-ar-a ast  haf-qf kit n-am=1

dte-only-f.sg however put-in.cance get.in pres.indfc-go-cust |

‘8afore we did not get into our cances without anything, arrows and spears
were also put in tha cance. Now however, wa put en axe - oniy in the
cance and go.*®

(40) DESC 01:1 I . | N
M kar-a hMr n-ap-rdrdr-4n . 24 . kar-fp
And I-nom there pres.indic-walk-avound-m.sg.top.p.t and.than I-obl
kerodn-4n B 'Y ] Ukaruipa s-ir-4m-a
thinking-m.sg  m.th.subj Ukarumpa  he-obl-purp-f.sg
y-angwo  t4bmi-ki-yin om kibde-k-§p

p.t-think believe-displ.result-m.sg.top.p.t goad-be-m. sy

village
'And I walked around thare at Ukarumpa and my thoughts about it were very
good towards that village.'

(1) si-ya pi am-a p-asi am-{ ]
he-nem  {mred.gen.fut  aum-loc pres.indic-or go-n.pst or
tauri-ya n-ast am-1

tauri-loc  pres.indfc-or go-n.pst.
'He will go to Aum or he will go to Taurt.®

(42) FOLK 06:0384 .
M si-ya wakaeg-li g-ir  yacwae-yin bidi

and he-nom hear-displ.result he-obil vldar.brothar-m.sg compl.p.t.
yao-iein m si-ya  asi A-dt-k-4n

die-m.sg.top.p.t  and he-ncm therefore pres.{indic-come-raturn-m.sg.top.p.t
‘He heard that his older brother had died cempletely and therefore he care.’
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Tie - -ton particle 4rik ‘that's all* occurs at the end of an
apisode in a narrative. That s, it occurs at the end of a minor episode
in the narrative (43), following some quotes (44), following an exciting
episode tn a narrative (45), and follawing .a prayer (46).

(43) ORAM 01:2
kam dur _oN-4s_  4na y-amedm - Herwi-ya @t
bt tem  CleS~two unm.th.subj p.t-go~-pl.top.p.t Harwi-f.sg and

Mr  yaku 4u . 3Irik.
there go.ashore ge  That's.all.

*Twalve men went to Warwi and went ashore there. That's 21?.°

(44) DRAM 01:8
M 4dna boin-kf. o itk

And  unm.th.subj safd-displ.result That's.all
'And he said, that. That's all.’

(45) DRAM 01129

Kar-ir leiodn-4n hik. irdk,
I-obl thoughts-m.s9 thrilled That's. all.
'y thinking was tiwrilled (my heart was thrilled). THat's all.®

(46) DRAM 01:35

Kar-a aeo  4dna kds~kt . adf  kemi s-ir-im

I-nem aye unm, th.subJ close Father big he
fordi-ki.  drik.

ask That's.all. ,
‘I closed my eyes and asked the Bip Father. That's all.'
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4. Lexical Cohesion ' A
Lexical cohesion involves the use of lexical items as a means of
+ donumgting portions of a discourse. This type of cohesion will be termed
specific if the lenical itews are coreferential and general if they are not.
+7 Lexical cohesion can be by comnon semantic domain, by colideation, .
or hy qvcling. '

4.1 Comon Semant'lc bomain
Loréfehpntia‘l repetition has been mantionad under gramsatical cohesion :
in Section 3.2, anaphoric reference. Synonymnm is very infrequent in chscourse .

of any type. (47) comes from an expository text. .
(47) EX‘PS 0359.1
Krig-a -4 © om-dm .\ nurdr-nan

we-nom  near.dem-m  village-pl  m. th.subj garden~]ike

y-wo-wim,

p.t=be-pl.top.p.t ‘

e peop’ie of these villages are 1ike gardens. (I.tE. We have had the
sead of Sod's word planted in us and are bearing fruit).®

3
@

o

Coreferential lexical cohesion using two terus on different levels of
the semantic hierarchy oceurs in discourse but is climited to & small set
of temms such as jnkam ‘person’ kam ‘man’ wig ‘woman’ yinisdm 'child’
yinkamiyin_ ‘son' ydnugiyin 'daughter® : |
(47) EXP503:0006 ~ ¥4 1inkam paenit yai boin-mamauu t4

and person seed talk tell-explain near-dem-n

kam~4m yai kig bodn-mauy Adi  Komi s-ir yai a-ir :
man-pl talk paddle tell-explain Father Big = he-obl talk she-obl
'And a person who tells out the seed (God's talk). These men paddie and

. tell out the Big Father's talk.'

* . (47&) PROC 03:0278

=" Kdr-a inkag-4n pi - hai-gi ko,
. you-nom  parson-m.s¢  {mmed.gen.fut put-inside block
s Kiya! P3 kam  méiyik rand

Eh? {mmed.gen.fut  man good pres.indic-be—not
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‘If you are a person who blocks the way. EMN! This man 1s not good.®

Coreferentfal lexical cohesfon fnvolving two terms on diffarent levels
fs relatively rare. Ore axample is (48)

(48) Elfefted. Krdwra  Mamd  geamf  T-a uhdi=ya

te-nom Warei pres.indic-go-n.pst near.dem-f.sg lake-f.sg
hu-ni  whii-g-a

pig-poss lake-be-f.sg
‘e went to Warwl. This lake is a lake for pigs.

Different reference with lexical items from the same smntic Tevel
is another type of lexical reference. The ccheston can be based on ftems
with opposite meaning (antonyums) or on soma shared semantic feature.

Antenymns cccur primarily in FOLK Tales and Expository texts.

(48) FOLK 04:0286

M&-_uuwmm

youngavr-f.sg boy older-f.sg girl Took.good grow
o y-okwo-ki | | | |
p. t-stand. up-displ.result

‘Look good to sea 17 the younger sisters boy and the older sister's girl
grow up good.'

(30) EXPOS 02.0198 : ‘

5.1 sa-ir ndd ;w_a!i. o bivie,

R~
And.then {t-obl decfdegood = or bad. . And near.dem-m
dilworagkw = nu tr-an-dm, . N
things ‘ground hare-2-pl

‘Decide what amﬂtemthingsauduhat arathescodthtngs of the ground
hare, *

For lexical cohesion involving shared semantic features s quite
common in Septk Iwam discourse.
(51) went upstvean, 'looked (at hcoks), went npstream. caught (ﬁsb)
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(51) ORAE 0916 | .
fak  dig-{-yar kar-a op 4na whau p-am-a
pull finish-2-only I-nom water umm.th.subj bathe pres.indic~go-f.sg.top.p.t
i ina soké i n-am sir kg
and.theh unm.th.subj  again up?tream pres.indic~go hook look
di ean anasy whris-a - ki-kai |

upsmam pres. 'mdm-go gcatfusg ck,o-two-f catch-inside

11 finished pulling out the grass, bathed, went and veturned upstream

and looked at the hooks gaing upstream and caught two catfish amd put them
in the canoe.’

(62) BRAM 09:11 M kar-a  tedmked anasy 4riyar
) And.then I-nom near.dem-w.neut-m fish: five
wh=45-0 hii My Ind hai-gi  hai-gi  pa¢
cl.3~-two-~di bed  there there. then put-inside put-i put~insida fire
dna_ ~amgin fna  y-ankai-i-$im o, 4na
unm, th,subj p.t-light unm.th.sudj p.t-smoke-cust-pl.obj and.then unm.th.subj
dtra ~ yarmi-ya -

turn.over~f.sg.top.p.t side-f.sg ‘
'l put these saven fish on the t;ab'le, made a fire, smoked them and tumed
them over on thefr side.®

This type of ¢ohesion is a imeans of stating a discourse theme, as in
Text BRAR 94 about a woman who was very sick in child birth.

yinpiveak ‘pregnant’ ydqus ‘born, give birth' miiyik - 'not good* -
Different veference with lexical {tems from different levels in the

semantic hierarchy is fairly common in Sepdk Ivam discourse. Often the most
general term occurs first,

(53) ORAM 04:81 ZIna y_«még d’lkworaekw. 11 bhai-gi ,
unm, th.subj p. «-go-m.sg.tpp.p.t things Up put-inside
cmaka hMr. B ha . n-am-a ddwo-kai-~k-in

house  there And rep.pr pres.indic-go-n.fin sit~inside-p.t-m.sg.top.p.t
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o Sae-ya  iya-boin,
and.then she-nem nar-satd

égnsg%nw ;gsms ho ghghgar? df° put seme things inside. Aml having gone

(54) PRAV 0130054

om-obl brother cl. B-tm-dt Stephen  they.two-nom Philip

oum_ hir  p-wo-wo
Oum -~ there pres.indfc-be-dl.top.p.t
‘0ut’ two brothors. Stephen and Phildip, are there at Ounm.

(sa&) FOLK 010036 . o

%8 iniyib-k-a = t-a.. - BB AR, , -
near, den-¢ sugar-be-f.sg  near.den~f pres. indic-hg-m.sg.tqp.p.t-rel
yinie-lak-a_ pwowi . .. fpkemedn . - kepak . Sd
VamiTy-hare-f.sg pres-he-n.pst parson-m.sg twtaoa.gm din
yainan su-k-dn Ha .. d-88

umge.boy dim—-be.m.sg.up.p.t fut.aﬂer.today twaae

'This sugar is there and a person who has a famﬂy. a tesnage girl and
teenage boy can eat.'

4.2 Lexfical Co‘llocation |

Lexfcal collacation is cohesion using words that regularly ce-occur
(Halliday:Hasan 1976:284). This collocation can consist of objects, objects
and events, or avents only. B o

Lexfcal collocation of objects 1s §1lustrated by the following nouns
and verbs from text PROC 11, a procedural text en fishing. -
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Nouns Yerbs

ir thook* : ki-mai *pull out of water®
hamna *fish net' ' hai-gi ‘put in’
yipsu - ‘omsyef:fish' - bordtemai-§ ‘tie it on'

hamsy ‘nama of fish® : p-it-mai  'throw in water®
aiwao 'fleat’ | - kgl ‘look’
hatqu ‘trap' o .~ Dh-ae-ya  ‘eat!

anasu . 'eatfish’ = ndn-1 *1eave’
opsu  ‘fish name® o glo-nani  ‘return-come’
Tidivdy  'spear' " hei-gi-ydu-nani '
numapiyin  ‘worm® . L peameyakwok-i-ydm ‘go in moming
ahidenit  'seed B . kvdni 'shoot*
yab C Yelver' krés  ‘put on nook‘
Tom . ‘name of fish® . nprae=~i~k-a ‘cat’

gadinf~g€m ‘come upstream'

~ One comron type of lexical coﬂncatioh in Sepik Ivam is the type
resulting from & sequgnce of events ca‘l'led an expectancy chain (Longacre
1972).
The following chain 1s from Text PROC 17, a procadural text on
fishing: hidgini ‘cateh', nfowl hidya ‘make vack® nankaii 'smoke’.

4.3 Sample Text
A short portion of & text ﬂlustrating same of the types of cohesfon
follows:
The text 1s given In the left hand column with a morpheme by morphexe
translation- underneath. On the right are the same specific types of cohesfon.
Phonological cohesion is gpecified only by means of the erthographic
symbols for the intonation contours. . '
In the right hand column the types of cohesion are 1isted for each
clause. The relevant affix. word or clause number is glven in paventhesis.
Abbraviations are as follows: '
An anaphoric reference using 4mafdni. |
ZA zero ana Pro pronvminalization S6 Specific-general
601 Jexical cotlocation Rep repetition Sem Dom  Same Semantic column

~ Link Tinkage Par parallelism
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For example, in clause 3 ZA (yaowme) tndfcatas zere anaphove with
respect to the term yaowae ‘older brother', which appears in clause 2 but
is replaced by zero in clause 2. Similarly Link (kanan-win ) refers to the
1inkage or repoated verd (hanau-win), which in clause 3.{s vepeated after
appeardng in clause 2. In clause 4, An (4p2) indfcates an anaphorfc
reference ¢o the last proainent refemt. which is yacwae 'older brother'
tn clause 2. \

FOLK 06:P.5

1. it-yn ha  pirkip-ii-yakuok-a. : '
day-f.sg p.t dam-displ.mu\mming-f.sg.up.p.t :

'The day dawmed.® ,

2. Yagme ina kanau-idn .
older.brother umm.th.subj hide.hunt-m.sg.top.p.t
‘The older brother hid, hunting (for biwvds).

3. Ha kanau-wén, A (yacpae) ;
‘vap.pres  hide.hunt-m.sg.top.p.t Ltnk (kanau-idn)
‘Having hunted, A
4. 4ma kig-dn Semaba  paskwo  p-ae-k-a
unm, th.subj see-m.sg.top.p.t  dove  leaf pres.indic-cat-p.t.f.sg.top.p.t
A (yeowse)
An ins)

‘o saw a dove eating a laeaf.*

6, Ha  loram-dn ZA (yaprme)
P-t‘ SMMosgomopot '
'He startad to go,®

um.th.subj w shoot-displ.mlt—m.ss.m.p.t That's.all. An (4na)
*(and) he shot upmward. That's all. (It hit the bird).’
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7. 4ni kikdd-kak-a hat . - sinam-a . An (3nt)
m.th.sub arrcw take.carry . fly-f.sg.top.p.t
; ‘ ZA (4nmaba)
J1t flew carrying the arrov.’ Col (4gréo 'shoot’)
(k#k4d ‘arrow’)
8, 4ni £-4-k-4 fomousim-sn
m.th.subj - Bear.dom -m-peut.n  younger.brother-m.sg An (4ni)
gir  siWlu éfrear . gwohé-hat  Rep (bai sinan)
he-obl path  {1t-obl-enly again-carry | ZA (4nmaba)
sinea-a. : Col
fly-1.5g9.t0p.p. t younger.brother!
ovae
older.brother’

'It carried (the anw) and flew following tha younger brother's path.’

9. kimidina tra-k-a - mibiyleya  sacir  ZA (4mabe)
then near.dem-m-neut-m  old.woman  Shevobl

M‘ y-e-n-at-kin-4u,
thare-ouly p.t-alight-7-git
'Then 1t alighted and sat there near this old wm ’

0. Ya 4pa ungrem kwror  hai-gi-ya Pro (ya)
gshe umm.th.subj break break  put-under-f.sg.top.p.t An (4na)
sa-{r . hamna agwa.

sihe-0bl fish.net underneath
‘She broke several of its bones {so it wouldn't fly away) and
put it underneath her fishnet.’

1. Sae-ya hemma  Mu-k-a. = Pro (sac-ya)
she-non fish.net make-p.t~f.5g.top-p.t Rep (hamna)

iShe made the fishnet.'
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2. Yio  dni ohde fm-fpar 00 shu Pro (vio)
he  m.th.subj blood  they-obl-anly follow An (4n1)
mo 30-?'9. &'M 890 W' P- t

‘Ho followed the trafl of the blood and want a Yong way.'

13, 4na Mdo-du-win o c ZA (yacuae)
unm.thesubj  Took-go-m.sg. tep.p.t : An (4na)

‘e wvant and logked. ' o

6. ae-ya  waiblde-ya  sl-g = boina. Rep (wzibiyte)
she-nos  old.woman-f.sg he-nom  say-f.sg.top.f.sg  Pro (siya)

'He told the old woman.*

5. Stoya S8 b boin-fuwin  Pro (stm)

he-nca  unm.th.subj there.then ulk-so-m.ss.up.p.t An (4na)
'Ha went and talked there, at this time.' B

16. kar-a kar-fr  4piydn a-ir-in . 88 ($piyin)
I-nom  I-ob} = Bird  she-cbi-purp
oeft-k-dn

pres. indic-cone-return-m.53. top.p. ¢
‘I cama for my bird.*

7. Yo 4m botpa . - Pro ()

shs unm.th.sub] say-f.sg.top.p.t ~ An (4pa)
'She satld,’
18. Kireir ma_-_g. tea-sl . Mrear S8 ($piyin)
you-obl  bird-f.3g  near.dem~f.heve heravenly
be

‘Your bird {5 hore.'
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19. Y40 4ma boip-in, | Pro (Y4o)
he unm.th.subj say-m.sg.top.p.t An (4na)

‘He said,'

20. Haibiyie, pana kir-p ' Rep (waibiyde)
old.grandmother, now you-nom
hay-fr  kikid  a-ir-ar-a Rep (iikid)
1-poss arrow  she-cbl-only-? o
st kiyop  4fkiydu-ki Rep (ipiyén)
there.above pull.out throw.come, down-displ.result Rep {(4pivén)

4piyén~a  kiv-ar  ha hal  naswit.
bird-f.sg  youeonly f{mp take  hold
'*01d grandmother, now you pull out my arvew ard throw {t
down and as for the bird, you take 1t.°'

5. Paragraph boundaries and Cohesion

A tentative hypothesis for paragraph boundarfes in Sepik Iwam narrative
texts has been tested. The hypothesis 13 that paragraph boundaries cccur
irmadtately following those occurrences of §rik ‘thut's all, finighed®
which oceur at a point in the text where there are a minimum number of
cohesive ties.

When tested for text XYZ, this hypothesis seemad to be confirmed, The
episcde completion marker $rik ocurred at locations in the ext with from
zero to 19 cohesive ties. The eccurrances of §rik which coincided with six
or fewer cohesive ties were considered to be paragraph boundaries, while
those which cofreided with aine or more cohesive ties ware considered to
be marking episedas but not paragraphs.

The two sentences occurring before and after the parvagraph boundaries
determined by the above criterfon are listed below:

Xvz

o4 si-ya  hirfnan  bein-in. Srik.
and he-pom 1iko.that say-m.sg.top.plt  that's.all
‘And he said 1t 1ike that. That's all.'
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New Paragraph: (across six cohestive ties)
- Krdma  4Ra fera-phindm,
we-pom  th.subj.gen nar-get.up .
'We ail got up.' |

XYZ 86 : '
Ha hindm kéwddiniya Bob si-ya yani. hafwoki = ano-win
rep.pres get.up first Bob he-nom outside open door-m.sg

o4  si-ya brar | yowokwo  idmdieya.  drik,

and.than he-nom therc-only p.t-stond outside-f.sg That's.all

'Having gotten up Bob opaned the door and went outsfde first and stood there.
That's all.'

faty paragrﬁph. (Across two q@hesive ties)

fdm  kpdw-a  4ma kei-apniyam-dm.
wa we-pom th.subj.gen nar-walk.out-pl.top.p.t
‘e all walked out and went.'

XYZ 40-4k | o
B ha  swoki-k-wo~wdn Jon st-ya mt ha
And rep.pres agatn-p.t-stand-m.sg.top.p.t Tem he-nom and.then rep.pres

Swoké-k-vo-in Yobi yaks - olwo-kaj-na zhoti-g¢ -mhoti-yin
aga‘la—p.t-standm.sg.top.y.%ob' close stand-inside~? 1later-? later-m.sg

8ob si-yar  y-wo-ki. - Ivdk,
Bodb he-only p.t-be-displ.result That's.all.

‘Then next stood Tom and next stood Tobi close fnside (in the middle) and
last followed Bob only. That's all.'

R Paragraph (across five cohesive _‘tig)

dna wok-nani-y4n - hkrdmea,
th.subj.gen in.line-come-pl.top.p.t we-nom
‘o came walking n a Vine.' :
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XVZ 45-46 Sfuce this example is relatively near the end of the text. This

Ha Reddwo-duo-ta  ddgedn. rik,

Having -sit-gite finish That's.all.
Bob si-ya  boip-in ik,
Bad he-nom satd That's.all.

‘Having sat down, Bob said, “That's all.®'

Mew paragraph (across cohesive ties)

inl dig Ywoki-yin 4 dimin  kefm-a  dirdreerarn
finish <be- this scmething we did

arice-rani.
Tong-not. \
‘It s finished. This thing we did was not long.'
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